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1. On The Highway 

There's a tinkling in the pasture and a whistling 

And the field lies in gold till evening. 

A hush of green wells, 

My wide open spaces and a road. 

 

The trees risen from the dew 

Gleam like glass and metal. 

I shall never stop looking, I shall never stop breathing 

And I shall die and will keep going. 
 

 בדרך הגדולה
 

לִים  מִרְעֶה וּשְרִיקוֹתעִנְבָּ  בַּ
ד עֶרֶב ב עַּ הָּ זָּ דֶה בַּ  .וְשָּ

 ,דּוּמִיַּת בְאֵרוֹת יְרֹקוֹת
דֶרֶךְ בִים שֶלִי וָּ  .מֶרְחָּ

 

 
ל טַּ לוּ מִן הַּ עֵצִים שֶעָּ  ,הָּ

תֶכֶת  .נוֹצְצִים כִזְכוּכִית וּמַּ
ל ל וְלִנְשֹם לאֹ אֶחְדַּּ בִיט לאֹ אֶחְדַּּ  לְהַּ

לֶכֶת מוּת וְאוֹסִיף לָּ   .וְאָּ
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2. Moon 

An old sight too has its moment of birth. 

A bird less sky 

Strange and set apart. 

Facing your window on the moonlit night stands 

A city plunged in crickets' tears. 

 

 

And when you see a road still watching for a wayfarer 

And the moon 

Is on the cypress spear, 

You say: 'My God, are all these things still out there? 

May one whisper them a greeting?' 

 

 

From their pools the waters gaze upon us. 

The tree is at rest 

In a flush of catkin blossoms. 

Never shall the sorrow of Your great playthings 

Be plucked from me, O our God. 
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3. Of All the People 

When under the gallows our children cried 

we did not hear the world’s wrath. 

For of all the peoples you selected us 

for us you loved and sanctified. 

For you selected us of all the peoples 

hose of France, Japan and Norway. 

And when our children march to the gallows 

Smart Jewish kids, they all know 

that their blood does not count and say 

Mom, turn your eyes the other way. 

The iron devoured day and night 

and the holy Christian Father in the city of Rome 

Did not come out with the icons of Christ 

To stand one day in a pogrom. 

 

To stand one day, one single day 

where for years like a lamb 

a small 

Unknown 

Jewish kid 

stands alone. 

Great is the worry about sculptures and paintings 

Lest those art treasures are destroyed in a raid 

But the heads of infants, art treasures they are, 

Are smashed to the walls, and crushed on the roads. 

Their eyes are begging: Mom don’t look and don’t see 

us lined lying in long rows on the ground. 

We are famous old soldiers 

only short in size, aren’t we? 

They say with their eyes a few more words 

“We know, God of our forefathers 

that you selected us of all the kids in the world 

that you loved and pampered us more than all others. 

That of all the kids in the world us you selected 

To be killed at the feet of your throne, 
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And our blood in small vases you collected 

Because no one else would, only you alone. 

And you smelled it like flowers 

and you wiped it with your scarf 

and for it you will charge both the killers 

and the silence keepers.” 

July 1942  

Translated by Dan Ben-Amos 
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 מכל העמים 

מִים  רְדֻּּ דֵינו בְצֵל גַּ  בִבְכוֹת יְלָּ
עְנוּ.  מַּ ם לאֹ שָּ עוֹלָּ ת הָּ  אֶת חֲמַּ

מִים עַּ ל הָּ נוּ מִכָּ רְתָּ ה בְחַּ תָּ  כִי אַּ
נוּ. צִיתָּ בָּ נוּ וְרָּ בְתָּ אוֹתָּ הַּ  אָּ

 
מִים עַּ ל הָּ נוּ מִכָּ רְתָּ ה בְחַּ תָּ  כִי אַּ

 ’כִים, מִבְרִיטִים.מִנּוֹרְבֶגִים, מִצֶ 
מִים,  רְדֻּּ דֵינוּ אֱלֵי גַּ  וּבִצְעֹד יְלָּ

מִים, דִים חֲכָּ דִים יְהוּדִים, יְלָּ  יְלָּ
מִים  דָּּ ב בַּ ם לאֹ נֶחְשַּ מָּ  – הֵם יוֹדְעִים כִי דָּ

בִיטִי.  ל תַּ אֵם: אַּ ק לָּ  הֵם קוֹרְאִים רַּ
 

לֵיל,  יָּמִים וּבַּ רְזֶן בַּ גַּ  וְאוֹכֵל הַּ
נּוֹצְרִ  ב הַּ אָּ דוֹש בְעִיר רוֹם וְהָּ קָּ  י הַּ

גוֹאֵל  לְמֵי הַּ ל עִם צַּ א מֵהֵיכָּ  לאֹ יָּצָּ
פּוֹגְרוֹם.  ד בַּ עֲמֹד יוֹם אֶחָּ  לַּ

 
ד וִיחִידִי,  ד, יוֹם אֶחָּ עֲמֹד יוֹם אֶחָּ  לַּ
נִים כְמוֹ גְדִי  קוֹם שֶעוֹמֵד בוֹ שָּ מָּ  בַּ

ט,  יֶלֶד קָּ
לְמוֹנִי,   אַּ

 יְהוּדִי.
 

ה  גָּ ה דְאָּ בָּ לִים וְרַּ  לִתְמוּנוֹת וּפְסָּ
צוּ.  נוּת פֶּן יֻּפְצָּ  וְאוֹצְרוֹת־אֳמָּ

לִים  אשֵי־עוֹלָּ נוּת שֶל רָּ ךְ אוֹצְרוֹת־אֳמָּ  אַּ
צוּ.  צָּ  אֶל קִירוֹת וּכְבִישִים יְרֻּ

 
אֵם, בִיטִי, הָּ ל תַּ בְרוֹת: אַּ  עֵינֵיהֶם מְדַּ

חְנוּ.  נַּּ כוֹת הֻּ  אֵיךְ שוּרוֹת אֲרֻּ
תִיקִים וִידוּעִ  יָּלִים וָּ  ים לְשֵם, חַּ

חְנוּ.  ה אֲנַּ נִּים־בְקוֹמָּ ק קְטַּ  רַּ
 

דִים:  רִים אֲחָּ בְרוֹת עוֹד דְּבָּ  עֵינֵיהֶם מְדַּ
עְנוּ בוֹת, יָּדַּ אָּ  אֱלֹהֵי הָּ

דִים, יְלָּ ל הַּ נוּ מִכָּ רְתָּ ה בְחַּ תָּ  שֶאַּ
נוּ. צִיתָּ בָּ נוּ וְרָּ בְתָּ אוֹתָּ הַּ  אָּ

 
דִים  יְלָּ ל הַּ נוּ מִכָּ רְתָּ ה בְחַּ תָּ  שֶאַּ
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רֵג מוּל   כִסֵא כְבוֹדְךָ. לֵהָּ
דִּים  מֵנוּ אוֹסֵף בְכַּ ה אֶת דָּּ תָּ  וְאַּ

דֶּךָ.   כִי אֵין לוֹ אוֹסֵף מִלְבַּ
 

חִים  ה מְרִיחוֹ כְמוֹ רֵיחַּ פְּרָּ תָּ  וְאַּ
ת,  חַּ קְטוֹ בְמִטְפַּּ ה מְלַּ תָּ  וְאַּ

רוֹצְחִים קְשֶנּוּ מִידֵי הָּ ה תְבַּ תָּ  וְאַּ
ד. ם יַּחַּ שּׁוֹתְקִים גַּ  וּמִידֵי הַּ
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4. A Response to an Italian Captain  

The wind lashed the sea 
And the sea lashed the ship 
The task was completed  
Holly Moses! 
We drink to you, Captain 
And lift the glass high 
We’ll meet again on these waters. 
 
No Lloyds would insure your small 
Secret craft 
Nor the perilous struggle it wages: 
But though in the ship’s log 
No record be kept 
We’ll chart it in history pages. 
 
This frail hidden fleet 
Grey and silent of song and of story: 
And many a captain, who hears of the tale 
Will envy you, Captain, your glory. 
 
The night hid the battle with wave 
And with tide. 
But our lads, than the storm wind were stronger. 
Oh, Captain, you saw how from ship 
To the shore 
Each swam with a refugee on his shoulder. 
 
A toast to the darkness that swooped 
On the ship 
And crouched on the long lights 
 That sought her: 
 Oh, captain, God-speed to the small, 
Wooden boats. 
God-speed to those ships on the water!  
 
A toast to the lads that took up the fight 
And made it their people’s Trafalgar. 
They turn each frail ship to a 
Mailed man-of-war; 
The ship is of steel – it will conquer. 
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Years to come – you’ll sipping 
A glass of mulled wine, 
Or quaffing a draught that is stronger; 
Then you’ll smile smoke your pipe, 
And shake your grey head, 
And think of the days you were younger. 
 
You’ll remember past deeds, and say to your friends; 
“I’ve seen much but by Santa ‘Maria; 
I’ll never forget the night of the chase 
When we sped towards Nahariya”. 
 
Then we’ll tell you: “The gates of the land are open! 
They are open for quite some time now, thanks God 
Opened by the lads who clambered abroad 
And carried ashore their precious load” 
 
Then you’ll chuckle and whisper: 
“So nothing availed: neither radar, 
Nor destroyers to block our way”: 
You’ll curse in Italian and finish your glass 
And the lights throughout the port will fade away. 
 
That’s how it will be! So, facing the lashing wind 
A toast to the danger and hard work of today 
Oh, Captain, God- speed to the 
Small wooden boats, 
God – speed to the ships making their way. 
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 חובלים איטלקי אחרי ליל הורדהנאום תשובה לרב 

ן רוּחַּ אֵיתָּ אשֵינוּ, הָּ ל רָּ נִים עַּ  .עֲנָּ
יִם מַּ ה, חֵי שָּ ה נֶעֶשְתָּ אכָּ מְלָּ  !הַּ

ן פִּיטָּ ה, קַּ כָּ ן, שֶל בְרָּ פִּיטָּ רִים כוֹס, קַּ  .נָּ
יִם מַּ ל הַּ גֵש עַּ  .עוֹד נָּשוּב נִפָּּ

 
זאֹת דֶּרֶךְ הַּ ן, הִיא הַּ פִּיטָּ לְמוֹנִית, קַּ  ,אַּ

לוֹיְדִ  הּ מְפֻּרְסֶמֶתוּבַּ  .ים אֵינָּ
פּוֹת מַּ ה בַּ יוֹם רְשוּמָּ ךְ אִם אֵין הִיא כַּ  ,אַּ

י הִיא נִרְשֶמֶת הִיסְטוֹרְיָּה אוּלַּ  .בַּ

 
ן טָּ קָּ פֹר, הַּ אָּ זֶה, הָּ לָּ צִי הַּ ל הַּ  ,עַּ

נִים ר עוֹד בְשִיר וְרוֹמַּ פַּּ  .יְסֻּ
ן  פִּיטָּ ן, קַּ פִּיטָּ כֵן כִי בְךָ, קַּ  יִתָּ

רְ  נְּאוּ עוֹד הַּ נִיםיְקַּ פִּיטָּ  .בֵה קַּ

 
חוּרֵינוּ סוֹד ל בַּ  ,לֵיל יַּעֲטֹף-אֶת עֲמַּ

ל לֶחֶם רֵךְ כְעַּ יו נְבָּ לָּ ךְ עָּ  .אַּ
חוֹף ד מִסְפִינוֹת אֶל הַּ אִיתָּ כֵיצַּ  הֵן רָּ

ם עֲלֵי שֶכֶם מָּ  .הֵם נוֹשְאִים אֶת עַּ

 
ן ר וְאֵיתָּ קַּ ה הַּ יְלָּ לַּ יֵי זֶה הַּ  !לְחַּ

פֶּרֶךְ סִכוּן וְהַּ יֵי הַּ  !לְחַּ
ן פִּיטָּ נּוֹת, קַּ קְטַּ סְפִינוֹת הַּ יֵי הַּ  !לְחַּ

דֶּרֶךְ סְפִינוֹת שֶבַּ יֵי הַּ  .לְחַּ

 
פִּקוּד חוּרִים שֶקִבְלוּ הַּ יֵי בַּ  וּלְחַּ

יִט שַּּׁ אֹפֶל כִוְּנוּ אֶת הַּ  ,וּבָּ
יָּעוּד קוֹם הַּ מָּ כוֹן, לַּ נָּּ מוֹעֵד הַּ  ,לַּ

יִד ה, בְלֵיל צַּ פָּּ צְפֵּן וּמַּ  .בְלִי מַּ

 
ם בָּ  יָּםגַּ ר עוֹד סִפּוּר מְסֻּ פַּּ  ,הֶם יְסֻּ

לֵי קִיעַּ -כִי רוֹאִים גַּ  יָּם וְרָּ
ם-אֵיךְ עוֹמְדִים הֵם בִקרב עָּ ר שֶל הָּ לְגָּ פַּ  טְרָּ

ה  ה בוֹדְדָּ ל סְפִינָּ בְקִיעַּ  – עַּ  !שֶתַּ

 
ן רוּחַּ אֵיתָּ אשֵינוּ, הָּ ל רָּ נִים עַּ  .עֲנָּ

יִם מַּ עֲשֵית, חֵי שָּ ה נַּ אכָּ מְלָּ  !הַּ
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רִים  ןנָּ פִּיטָּ ה, קַּ כָּ ן, שֶל בְרָּ פִּיטָּ  .כוֹס, קַּ
יִם מַּ ל הַּ גֵש עַּ  .עוֹד נָּשוּב נִפָּּ

 
ק –יוֹם יָּבוֹא  וִית שֶל פֻּּנְדָּּ ה בְזָּ תָּ  וְאַּ

נְטִי קְבוּק שֶל קִיאַּ ל בַּ ב, עַּ  .תֵשֵב, סָּ
ק בָּ ה שֶל טַּ ק חֲתִיכָּ יֵךְ וְתִירַּ  וּתְחַּ

ר  נְתִ  –וְתאֹמַּ קַּ יָּה, זָּ  .יכֵן, חֶבְרַּ

 
גֹל ם הֶעָּ עוֹלָּ בוֹת בָּ אִיתִי רַּ  ,כֵן, רָּ

רִיָּה ה מָּ נְטָּ ךְ אֶזְכֹר עוֹד, חֵי סַּ  ,אַּ
רְנְגוֹל חֹשֶךְ כְמוֹ תַּ בְתִי בַּ  ,אֵיךְ נִרְטַּ

הֲרִיָּה ל חוֹף נַּ ה עַּ יְלָּ  .אוֹתוֹ לַּ

 
רִים שְּׁעָּ ז כִי פְּתוּחִים הַּ פֵּר לְךָ אָּ  .וּנְסַּ

ן נִפְתְחוּ, חֵי ר מִזְמַּ יִם כְבָּ מַּ  !שָּ
רִים  נְּעָּ ת הַּ ם זוֹ חֲבוּרַּ ה אוֹתָּ תְחָּ  וּפָּ

יִם מַּ ה בַּ יְלָּ ה אוֹתוֹ לַּ מְדָּ  .שֶעָּ

 
זְרוּ אֳנִיוֹת ק: לאֹ עָּ ז תִצְחַּ שְחִית-אָּ מַּ  ,הַּ

אר אֲפִלוּ דָּּ רַּ  !לאֹ הִשְפִּיעַּ הָּ
לְקִית ה אִיטַּ לָּ יֵם אֶת פְּסוּקְךָ בִקְלָּ  ...וּתְסַּ

ל יַּאֲפִיל מָּ נָּּ  .וּוְחוּצוֹת הַּ

 
ן כֵן, אֶל מוּל רוּחַּ אֵיתָּ ךְ יִהְיֶה! וְלָּ  – כָּ

פֶּרֶךְ סִכוּן וְהַּ יֵי הַּ  !לְחַּ
ן פִּיטָּ נּוֹת, קַּ קְטַּ סְפִינוֹת הַּ יֵי הַּ  !לְחַּ

דֶּרֶךְ סְפִינוֹת שֶבַּ יֵי הַּ  !לְחַּ
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5. The Reprimand to Tawfik Toubi 

Who had enraged the majority of the Knesset when he expressed serious accusations about the 

conduct of the army when searching for infiltrators in the Galilee.  

His remarks had brought upon him reprimands; among other things it was said that he should be 

grateful for the privilege he was granted to be a member of the parliament and to speak up. The 

vote supported Ben Gurion's suggestion to move on the agenda.   

So, who is Towfik Toubi? He is a member of the Knesset, 
An Arab Communist. In the Parliament 
He sits there with full rights and not out of charity. 
Perhaps it's time to remember this, Haverim. 
 
He owes us no debt for greatness of soul 
His position is legal 
It is a commandment it is as basic as ABCC. 
No! The parliament should not with waving hand 
 Throw a גט at him once in a while. 

 
And it should not under any circumstances 
Tel him: you are speaking freely 
Because I am good, I am generous, supporter of freedom. 
It is not appropriate even in a private party. 
It is time to decide at last; like all other representatives 
Toubi too is there by virtue of the regime. 
And if this is serious, we should not hand him 
A bill to be paid for the right every other day. 
 
This is the nature of Democracy. Its squires  
Should not creditors be! It is not easy 
But if is not self-evident, 
It will not be evident at all!  
  
And now to the crux of the matter; 
The army's "combing" hand. 
Not a week goes by without one, 
And every intelligent man knows: it is not a ritual 
Of polite creak less bowing. 
 
It is true we do not call our journalist to attend 
As we do to photography parties 
Though it may seem if we did 
They wouldn't leave empty handed 
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One thing is clear: 
When an MK rises 
With a different image of the searching, 
It is not less important than the one of the press 
That praises the "collaboration of the populace" 
 
He had fact not yet denied 
He had asked for an inquiry. So what's the outcome? 
NO! It is an unhealthy forest this forest of hands 
That had already decreed: a slander…  
 
The topic was removed without any debate 
Is it really so empty of content? 
And we comb fiercely, as we all well know 
It is not so god to comb without combing your own hair. 
 
If a Communist Arab had asked for it –it is no reason 
To tear the request apart! 
NO! Especially as it seems, this time 
He is doing what the government had not done.  
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 הנזיפה בתופיק טובי 
 נתן אלתרמן 

 
 שהעלה את חמת הרוב בכנסת בהשמיעו

 דברי אשמה חמורים על מנהגו של  
 הצבא בשעת חיפושים אחרי מסתננים

 בגליל. ערעורו של טובי גרר נזיפות  
 ובתוך השאר צוין, כי הוא חייב להודות 

 על עצם הזכות שניתנה לו לשבת 
 בבית הנבחרים ולנאום בו. בהצבעה 

 נתקבלה הצעת ראש הממשלה  
 לעבור לסדר היום.  

   
 

 ובכן, מיהו תופיק טוּבי? הוא חבר הכנסת,
 הוא קומוניסט ערבי. בבית הנבחרים 

 ולא בחסד...  בזכות מלאה יושב הינו
 זאת, חברים.  כבר עת אולי לזכור

  
 נפש.-בזה כל חוב על גודלואין הוא חב 

 ישיבתו היא חוק.
 היא צו.

 בי"ת. -היא אל"ף 
 לא! אין הפרלמנט צריך ביד מונפת

 הגֵט.  לזרוק לו מדי פעם את
  

 ואין הפרלמנט, בשום פנים ואופן,
 צריך לקרוא: אתה דובר בְאֵין מחריד 

 מפני שטוב אני... נדיב... דוגל בחופש... 
ה פרטית. אין זה הולם אפילו   מְסִבָּ

  
 סוף: ככל צירי הבית- עת להחליט סוף
 בתוקף המשטר! גם טובי בו יושב

 ואם זה רציני, אין צורך כל יומיים 
 על זו הפריבילגיה להגיש לו שטר. 

  
 כֵלֶיהָּ -זה טיב הדמוקרטיה. אין נושאי

 נוֹשים תודה באיש. חֶלקה אולי לא קל,
 אך אם היא לא תהיה מובנת מאליה, 

 תהיה מובנת לנו כלל! היא לא
  

 עכשיו אל העיקר:
 יד הצבא סורקת.

 שבוע לא יצא בלי פעולת סריקה,
 וכל אדם נבון יודע: אין זה טקס 

 חן בלי חריקה.-אשר כולו קידות חן
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 אמנם אין מזעיקים לשם את כתבינו, 

 – צילום, -ושלום אל מְסִבוֹת -כמו חס
 אף שנדמה כי אילו שם אותם הבאנו,

 כלום. -היו יוצאים ריקים בלאהם לא 
  

 דבר אחד ברור:
 בקוּם חבר הכנסת

 של החיפושים, אחרת ולוֹ תמונה
 אין זה חשוב פחות מהודעות הפְּרֶסֶה,

 המהללות לי את "עזרת האוכלוּסים"... 
 
 עדיין-הופרכו-בפיו היו עובדות לא 

 המוצא? וחקירה דרש הוא. מהו
 הידיים -לא!.. יער לא בריא הוא יער

 כי זוהי השמצה...  מראש חרץ אשר
  

 ללא דיון הוסר זה הנושא 
רֵיק? -האם אמנם מתוכן הוא נְעוּר  וָּ

 אנחנו מסרקים במרץ, כידוע...
 ומאוד לא טוב לסרוק מבלי להסתרק. 

  
 קומוניסט ערבי דרש זאת, אין זה טעם  אם

 את המשאלה!  לקרוע במחי אחד
 הפעם -אם יש סברה שזאת לא! בייחוד

 שלא עשתה הממשלה. עושה הוא את 
  



15 
 

6. The Valley Song 

Rest has come to the valley 

Comfort to the laborer 

Pale night spreads forth 

Upon the fields of the Valley of Jezreel 

 

Dew below and moon above 

From Beit Alfa to Nahalal 

What, what, from night to night 

Silence in the valley. 

Sleep valley land of glory. 

We stand guard over you. 

 

The sea of grain sways gently 

The tinkling song of the flock 

This is my land and its fields; 

This is the Valley of Jezreel 

 

May my land be blessed and praised 

From Beit Alfa to Nahalal. 

 

Darkness upon Mount Gilboa, 

A horse gallops from shadow to shadow 

The sound of a cry flies upward 

Upon the field of the Valley of Jezreel. 

Who fired? And who fell there, 

Between Beit Alfa and Nahalal 

 

What, what, from night to night 

Silence in the valley. 

Sleep valley land of glory. 

We stand guard over you. 
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 שיר העמק 

גֵעַּ  יָּ ה לַּ ה מְנוּחָּ אָּ  בָּ
מֵל רְגוֹעַּ לֶעָּ  .וּמַּ

רֵעַּ  ה חִוֵּר מִשְתָּ יְלָּ  לַּ
ל שְדוֹת עֵמֶק יִזְרְעֶאל  .עַּ

ל ה מֵעַּ נָּ ה וּלְבָּ טָּ ל מִלְמַּ  ,טַּ
ל הֲלָּ ד נַּ א עַּ לְפָּ  .מִבֵית אַּ

 
ה  ה, מַּ ה מִלֵילמַּ יְלָּ  ?לַּ

ה בְיִזְרְעֶאל מָּ  .דְּמָּ
ה עֵמֶק, אֶרֶץ תִפְאֶרֶת  ,נוּמָּ

נוּ לְךָ מִשְמֶרֶת  .אָּ

 
ן מִתְנוֹעֵעַּ  גָּ דָּּ  ,יָּם הַּ

לְצֵל עֵדֶר מְצַּ  ,שִיר הָּ
רְצִי וּשְדוֹתֶיהָּ   ,זוֹהִי אַּ

 .זֶהוּ עֵמֶק יִזְרְעֶאל
ל לַּ רְצִי וְתִתְהַּ ךְ אַּ  תְבֹרַּ

ד נַּ  א עַּ לְפָּ למִבֵית אַּ  .הֲלָּ

 
ה מִלֵיל יְלָּ ה לַּ ה, מַּ  ...?מַּ

 
גִלְבוֹעַּ  ר הַּ  ,אֹפֶל בְהַּ

 .סוּס דּוֹהֵר מִצֵל אֶל צֵל
בוֹהַּּ  ף גָּ ה עָּ קָּ  ,קוֹל זְעָּ

 .מִשְדוֹת עֵמֶק יִזְרְעֶאל
ל פַּ ם נָּ ה וּמִי זֶה שָּ  מִי יָּרָּ

ל הֲלָּ א וְנַּ לְפָּ  ?בֵין בֵית אַּ

 
ה מִלֵיל יְלָּ ה לַּ ה, מַּ  ...?מַּ
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